A "frip to

Fairy-Jale Land

Alsfeld

Magnificent medieval town, gateway to
Little-Red-Riding-Hood country.

Tel. +49 6631/182-165

tca@alsfeld.de - www.alsfeld.de

Bad Oeynhausen

German Fairy-Tale Museum,
health spa complex Bali Therme, Casino.
Tel. +49 5731/1300
staatsbad@badoeynhausen.de
www.badoeynhausen.de

Bad Sooden-Allendorf
Beautiful medieval town in Werra —

Valley region, the Snow Fairy kingdom. ;fﬂ Lmﬂ ﬂ n‘

Tel. +49 5652/95870
touristinfo@bad-sooden-allendorf.de
www.bad-sooden-allendorf.de

Bad Wildungen

Be Snow White's guest in

Hesse’s loveliest garden landscape.

Tel. +49 5621/96567-41

info@badwildungen.net - www.bad-wildungen.de

Baunatal

Magical mix of traditional and modern world.
Tel.+49 561/4992210
verkehrsverein@baunatal.de - www.baunatal.de

Baunatal-Knallhitte

Knallhttte brewery, birthplace and
house of Dorothea Viehmann,
storyteller to the Brothers Grimm.
Tel. +49 561/492076
info@knallhuette.de
www.brauhaus-knallhuette.de

Bodenwerder - Polle

Bodenwerder: Miinchhausen Museum, pageantry,
monuments and medieval town centre.

Polle: Cinderella pageant in romantic open-air
setting of castle ruins.

Tel. +49 5533/405-41
info@bodenwerder-polle.de
www.muenchhausenland.de

Bovenden

Legendary Castle Plesse

as featured in "German Legends”
by the Brothers Grimm.

Tel. +49 551/82010
flecken@bovenden.de
www.bovenden.de
www.freunde-burgplesse.de

Bremen
Market square with buildings spanning

8 centuries. Town hall and Roland sculpture
(UNESCO World Heritage), open-air
performances of “Bremen Town Musicians"”

Tel. +49421/3080010

info@bremen-tourism.de - www.bremen-tourism.de

Bremerhaven

Legendary for shipping and a

fascinating world of since and experience.
Capital of windjammer and the home of
"Klabautermann”and sailor’s yarn.

Tel. +49 471/94646-100
touristik@bis-bremerhaven.de
www.bremerhaven-tourism.de

Buxtehude

Picturesque fairy-tale town, setting for
“The Hedgehog and the Hare".
Tel.+494161/501297
stadtinfo@stadtbuxtehude.de
www.buxtehude.de

Ebergotzen

In the "Herrenmhle’, now a museum,
Max and Moritz' pranks come alive.
Tel. +49 5507/7181
info@wilhelm-busch-muehle.de
www.wilhelm-busch-muehle.de

Freiensteinau

Southern Vogelsberg region:
Mooser Lake District and

other nature conservation areas.
Tel. +49 6666/960021
info@freiensteinau.de
www.freiensteinau.de

Fritzlar

Former imperial city with famous
cathedral dating back to 8th century.
Tel. +49 5622/988643
touristinfo@fritzlar.de

www fritzlarde

Furstenberg

Museum housing fantastic porcelain
by world-famous manufacturer.

Tel. +49 5271/401161
museum@fuerstenberg-porzellan.com
www.fuerstenberg-porzellan.com

GrofRalmerode

Place where Wilhelm Grimm was confirmed.
Tel. +49 5604/933526
touristinformation@grossalmerode.de
www.grossalmerode.de

Gudensberg

Centre of culture in the Chattengau region.
Tel. +49 5603/9330

info@gudensberg.de
www.gudensberg.de

Hameln

pageantry, RATS — the musical, museum,
glassworks, pleasure cruises,

“Castle Hadmelschenburg”nearby.

Tel. +49 5151/957823
touristinfo@hameln.de - www.hameln.com

Hanau - Brothers-Grimm-City
Birthplace of the Brothers Grimm, Fairy-Tale
Theatre Festival, Philippsruhe Palace,

Doll Museum, German Goldsmiths'House.
Tel. +49 6181/295950
touristinformation@hanau.de
www.hanau.de

Hann. Miinden

Finest medieval town in the region,
place where legendary travelling
Doctor Eisenbart once “practised”
Tel. +49 5541/75-313 und -343
info@hann.muenden-tourismus.de
www.hann.muenden-tourismus.de

Heilbad Heiligenstadt

The Brothers Grimm met here

for final talks before starting

work on the German Dictionary.

Tel. +49 3606/677141
touristinfo@heilbad-heiligenstadt.de
www.heilbad-heiligenstadt.de

Helsa

Historically important medieval village.
Tel. +49 5605/80080
info@Gemeinde-Helsa.de
www.Gemeinde-Helsa.de

Herbstein

Hesse's highest-level medicinal waters
located in Hoher Vogelsberg nature park.

A historical, heartfelt and healing experience.
Tel. +49 6643/799709
touristinfo@herbstein.de - www.herbstein.de

Hessisch Lichtenau

Gateway to Snow Fairy country.

Medieval town at the foot of Mt. Meissner.
Snow Fairy Park with life-size fairy-tale figures.
Tel. +49 5602/807-114
info@hessisch-lichtenau.de
www.Frau-Holle-Torde

Hessisch Oldendorf

“Schillat-Hohle" — Germany's most northerly
cave with stalactites/stalagmites, 1,000 years
of the Fischbeck Foundation, legendary
"Hohenstein”nature reserve area.

Tel. +49 5152/782164
tourist@stadt-hessisch-oldendorf.de
www.hessisch-oldendorf.de

Hofgeismar

Colourful medieval town at Reinhardswald,
fabulous virgin forest of Sababurg.

Tel. +49 5671/5070400
reinhardswaldinfo@gmx.de
www.reinhardswald.de

Homberg/Efze

Fabulous medieval ensemble including
Church of Our Lady and “Little Brother and
Little Sister Well”on the market square.
Tel. +49 5681/939161
touristinfo.homberg-efze@t-online.de
www.homberg-efze.de

= .
Historic old town centre, Pied Piper open-air

Immenhausen

See Hans in Luck in Reinhardswald
Fairy-Tale Land. Visit glass museum.
Tel. +49 5673/911429
monika.rudolph@immenhausen.de
www.immenhausen.de

Kassel
Focal point of the Fairy Tale Route.
Origin of the Brothers Grimm famous
collection of “Children’s & Household
Tales” Brothers Grimm museum,
Wilhelmshohe baroque hillside park
with Herkules monument and water
displays.

Tel. +49 561/707707
tourist@kassel-tourist.de
www.kassel-tourist.de

Kaufungen

Historic abbey complex, picturesque
medieval town centre, regional museum
and mining museum.

Tel. +49 5605/8020

info@kaufungen.de - www.kaufungen.eu

Knillwald

Knullwald is located in Little-Red-Riding-Hood
country, wolves and bears can be seen in
Knall's Wildlife Park.

Tel. +49 5681/930808

info@knuelltouristik.de - www.knuelltouristik.de

Lahntal

Visit artist's studio Otto Ubbelohde House,
illustrator of the Grimm Fairy Tales.

Tel. +49 6420/82300

info@lahntal.de - www.lahntal.de

Marburg

University town. Here, the Brothers Grimm began
their research of folk literature. Landgrave’s castle,
historic upper town and market square.

Tel. +49 6421/99120

mtm@marburg.de - www.marburg.de

Neustadt/Hessen
Junker Hansen Tower: world's tallest
medieval circular building, steeped
in folklore and legend.

Tel. +49 6692/890
magistrat@stadt-neustadt-hessen.de
www.stadt-neustadt-hessen.de

Niedenstein

Health resort, Hesse Tower.
Tel. +49 5624/99930
info@niedenstein.de
www.niedenstein.de

Nienburg/Weser

Maybe you'll come across the
impish “Little Nienburg Girl” here.
Tel. +49 5021/917630
info@mittelweser-tourismus.de
www.mittelweser-tourismus.de

Nieste

Fabulous hiking country.
Tel. +49 5605/944120
gemeinde@nieste.de - www.nieste.de

Oberaula
Climatic health resort in the Kntll Mts.
in Little-Red-Riding-Hood country.
Tel. +49 6628/9208-0
touristikbuero@oberaula.de
www.oberaula.de

Oberweser

Home of the fairy-tales
"Puss in Boots"and

“Snow White”

Tel. +49 5572/93730
verkehrsamt@oberweserde
www.oberweser.de

Sababurg
Dornréschenschloss the “Sleeping Beauty”
castle of Brothers Grimm fame, Sleeping
Beauty & Prince Charming performances.
Zoological gardens.

Tel. +49 5671/8080
dornroeschenschloss@sababurg.de
www.sababurg.de

Schauenburg

Marchenwache Museum, dedicated
to “fairy-tale providers”associated
with the Brothers Grimm.

Tel. +49 5601/93250
info@gemeinde-schauenburg.de
www.gemeinde-schauenburg.de

Schliichtern

Bergwinkel Museum featuring exhibits
related to the Grimm family.

Tel. +49 6661/85361
info@schluechtern.de
www.schluechtern.de

Schrecksbach

Located in Little-Red-Riding-Hood country.
Local history museum, 11th century
Schénberg chapel.

Tel. +49 6698/96000
schrecksbach@rotkaeppchenland.de
www.schrecksbach.de

Schwalmstadt

Fabulous medieval ensemble in Little-Red-
Riding-Hood country featuring life-size fairy-
tale figures. Schwalm Museum displaying
colourful local costumes.

Tel. 449 6691/71212
schwalmstadt@rotkaeppchenland.de
www.schwalm-touristik.de

Steinau an der Straf3e — Brothers-Grimm-City
Brothers Grimm city, house where they lived
(museum) and “Die Holzkoppe"” Puppet Theatre
Tel. +49 6663/96310
verkehrsbuero@steinau.de

www.steinau.de

Trendelburg

Trendelburg Castle featuring Rapunzel's tower.
Legendary lake of Trendula the giantess.

Tel. +49 5675/7499-18
verkehrsamt@trendelburg.de
www.trendelburg.de

Wahlsburg

Cross the River Weser on the magic ferry.
Tel. +49 5572/93780
gemeinde@wahlsburg.de

% www.wahlsburg.de

Waldeck

The city of the fairy-tale mountain

and half-timbered houses on the Edersee
lake in the Waldecker Land.

Tel. +49 5623/973782
tourismus@waldeck.de

www.waldeck.de

Willingshausen

Europe’s oldest artists’ colony

in Little-Red-Riding-Hood country.
Tel. +49 6697/1418
info@willingshausen-touristik.de
www.malerkolonie.de
www.willingshausen.de

Witzenhausen

Cherry- and university-town in the Werra-Valley
whose hospitality the Grimms already appreciated.
Tel. +49 5542/6001-0

info@kirschenland.de
www.kirschenland.de

Wolfhagen

Historical medieval town in
Grimm's fairy-tale country.
Tel. +49 5692/602102
tourist-info@wolfhagen.de
www.wolfhagen.de

Participating regions:
Landkreis Holzminden:
www.landkreis-holzminden.de

Landkreis Kassel:
www.kassel-land.de

Schwalm-Eder-Kreis:
www.kurhessisches-bergland.nordhessen.de

Werratal:
www.urlaub-werratal.de
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